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I VÄRANDEN

En fågel skrek 
i videt gällt 
då jag plöjde 
mitt unga fält.

Då jag drev min plog 
med lust och fröjd 
i rus och himlars 
höjd.

Och jag hörde skriket 
långt ifrån 
genom heta floders 
dån.

Jag reste bort, 
jag kom igen. 
Den jorden var 
min vän.

Min glömskas mull 
min längtans mull 
och blodets mörka 
mull.

7



SÅDD

Jag gick och sådde. 
Då var det som 
en liten fågel 
till mej kom.

En liten fågel 
som rett sitt bo 
i årens mörknade 
barnatro.

Si, detta frö, 
du ej aktar stort, 
är livets mening 
och dödens port.

Men fågeln flög 
— min brunn stod torr, 
och öknen hörde 
mitt bittra knorr.
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SNÖ OCH GRÖNA BLAD

Svårt nog, min vän, 
att vara glad. 
Snön lyser vit 
i gröna blad.

Talgoxar sitter 
i vår rönn.
De sörjer ej 
i dag och lönn.

De sörjer ej, 
jag vet väl så 
— att snön är vit 
och himlen blå 

och frusna bladen 
gröna.
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FROSTFÖNSTER

Frost på mitt fönster, 
stjärna på isblå sky, 
tecknar i brutna mönster 
dagar som falna och gry. 
Månens horn i nedan och ny 
skriver i köld min saga, 
som inga valna, fingrade ord 
mer på jord kan laga.
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FÜRR OCH NU

Allting var så litet och snällt och rart 
då för tiden.
Allting har blivit så märkvärdigt stort och lett 
nu för tiden.
Allting var så klokt och enkelt och uppenbart 
då för tiden.
Allting har blivit så bråkigt och utan vett 
nu för tiden.
Allting var ordnat och fint som i en liten ask 
då för tiden.
Allting är idel farande vind och fåfänglighet 
nu för tiden.
Och tiden är vriden och själv är jag likadan 
nu för tiden.
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RIDDARN I ELFENBENSTORNET

Glädjen höjer 
förgyllande horn 
men riddarn han sitter 
i elfenbenstorn,

han sitter och spelar 
en sorgesam låt, 
att lutans strängar 
klunkar som gråt.

Kommer då galgfågel 
i röd syrtut.
— Ack, klunkom på sorgens 
visor slut.

Ja, klunkom nu slut 
på sorg och bot.
I förhängen leker 
en skär, liten fot.
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Ett löfte leker 
i rosenhull.
Så ären vi alla 
blott lust och mull.

Så ären vi alla 
galgfåglar, bror, 
i liljorne dalar 
och rosende flor.
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MOLNSKUGGA DROG SÅ
LÅNGT

Molnskugga drog kring väg och hus 
— då lyste solen fram igen, 
med fågeldrill och ögonljus, 
ja, dina ögons ljus, min vän.

I flor och svepning drog min själ 
— då kom de vida markers vind. 
Jag trodde allting gott och väl 
och rosor mest vid varje grind.

Molnskugga drog så långt och stort 
— du var mig alltför när och kär. 
Blind famlar sorgen vid din port 
en dag så fagert grön och skär.
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VARDAGSKVÄLL

Betänksamt klockan 
vankar sin gång.
Så trött kan man bli 
då vägen var lång.

Så trött kan man bli 
— här sitter man nu 
och nickar, fast klockan 
bara är sju.

Det var annat 
då man var ung och kry 
och klockan köptes 
och stugan var ny.

Då slet man 
till sena natten ibland, 
med stenar och stubbar 
och trädgårdsland.
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Och allt man slet 
i mull och sten, 
har satt sej fast 
i ens gamla ben.

Och man sitter och nickar 
och nickar till.
— Det är så mycket 
en människa vill.
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MULL OCH FRAGA

Vad jag tänker och beslutar, 
om jag lever eller dör, 
ofördröjt min resa slutar, 
som den börjat — utanför.

Venus, vårars vita låga, 
lys en fattig resenär, 
som är bara mull och fråga, 
utan pass och formulär.

2
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TALGOXE I NYPONSNAR

Talgoxen sjöng i nyponsnår 
en vacker visa för i år. 
Vad tror du väl den fågeln vill? 
Tre toner och en liten drill.

Vad tror du väl en sångarbror 
med slika granna fjädrar tror?
Du kan ju fråga om du vill 
— tre toner och en liten drill.
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LILLA SYSTER SVALA

Lilla syster svala, 
mjuka broder strå, 
lätta flyn för vinden, 
lin och baldersbrå, 
dagg i gröna skålar, 
trygg den mullen bor, 
Fågel Sorglös drillar, 
tidlöst gräset gror.
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TYLLSKYN DANSAR

Vissna tankar går i dans, 
gamla synder nära, 
kröker rygg och bryter lans 
till min skam och ära.

Tyllskyn dansar natten röd, 
trasan ordlöst klagar.
Rosor, stenar eller bröd 
får jag alla dagar.
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VARKEN MEJ ELLER DEJ

Så gick jag långt om länge, 
staketet var utan slut. 
Så hittade jag varken in 
eller ut.

Så gick jag runt om grannas, 
och runt om grannas knut. 
Men jag hittade varken in 
eller ut.

Du kan väl hitta någe, 
du kan väl hitta mej, 
men jag, jag hittar varken 
mej eller dej.
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S A M T A L

I

Vi gâr här och talar 
om höga ting 
och tankarna dansar 
som möss i ring.

Små vita möss 
på en svart, svart väg, 
där det luktar mull 
från en svart, svart teg.

Atomens sprängning 
och kosmiska sken 
dansar omkring oss 
på kvicka ben.

Små vita atommöss 
i ring, i ring.
Förövrigt vet man 
just ingenting.
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II

Du gick helt stilla 
och talade om 
den plats varifrån 
du kom.

Och det var som jag fått 
i min hand något mjukt 
och dunigt och skälvande 
sjukt.

En sårad fågel 
från någonstans, 
där ingen barmhärtighet 
fanns.

Warschawa — ghetto t 
— din far — din mor. 
Snön faller och gräset 
gror.
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BLINDHAND

Rotreva kryper, 
trevar efter marken, 
famlande blindhand 
i stora, mörka parken. 
Maskar och sniglar 
och mullvadar nära 
värdes ej spelande 
vindkrona bära. 
Av jorden är jag, 
ur jord, i jord.
Då år bränt ögonen tomma, 
famlar blindhand 
blödande ord.
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J O L’A N N A

Jag hörde en sång, en underlig sång 
långt nola från skogen där jol'anna bor. 
Då drev jag bort i villane dröm, 
och aldrig så aldrig så kom jag fram. 
Där växte en rot så storane stor, 
som den svartaste orm och ett gapande hål, 
och jag hörde en röst som jol och sot 
och multnande löv och storm och dön: 
Den under mej går förgår, förgår. 
Men då klang det till som glas och kristall 
och jagande stjärnhundars ödsliga skall: 
Bortom dagar och dagar och ärane ve 
en tindrande, skimrande dag du skall se.

Då dröp något isande kallt i min hand. 
Jag var blind, det var natt i jol’annas land, 
och aldrig så aldrig så kom jag fram.

28



J O L’ANNAS LAND

Nola skog och nola nol 
och nola villerlånga, 
där svänger ej en söndagskjol 
i sommarns lust och ånga.

Nola skog är himlen låg 
och grå som själva jola, 
och svart som bläck är varje bäck 
och stup och göl där nola.

Nola fröjd och nola sorg 
och nola villernära, 
där lyser ej en lingonkorg 
till frusna markers ära.

Nola skog och nola mark, 
där växer ej en blomma, 
men is och snådd och skrovelbark 
slår dina ögon tomma.

Nola skog och nola nol, 
där alla skuggor falla, 
kom nolasol och jolasol 
i jola till oss alla.
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TRASFOT

Trasfot dansar 
på gröna, sköna ängen, 
ser ej den ligger där 
så vissnad och gul. 
Snart får du vila 
i vita, svala sängen, 
ligga där och hosta dej 
så mager och ful. 
Lackar väl till granris 
närmare jul.

Trasfot dansar 
och frostens grenar lyser, 
darrar och lyser 
i huttrande vind. 
Snart får du sova 
där ingen mer fryser, 
ligga där så urgröpt 
och mager om kind. 
Stänger vi mot kvällen 
klämtande grind.
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Trasfot dansar 
på vassa, frusna gräsen, 
ser bara blommor 
och gladaste vår.
Snart får du åka 
i svarta, fina schäsen.
Vackra, rika barn 
har väl Fader vår. 
Lycklig den 
han med blindhet slår.









VÅRT DAGLIGA BRÖD

Vasernas blomster och visornas ord 
och tröstene pränt och kransar 
pryder ej stort de hungrandes bord 
då nöden i trasorna dansar. 
Men detta ord i tidernas nöd 
ej sten på börda lade: 
Giv oss i dag vårt dagliga bröd, 
så varder vi alle så glade.

Lekande löje och yverne band 
och kärlekens tynande låga 
pryder ej bo i förhärjarens land, 
där hunger lastar sin råga. 
Ack, ord är väder och farande vind, 
de mättar ej skriande munnar, 
men rosor och hull på en barnakind 
det dagliga brödet förunnar.

Så akte vi mer på vårt enkla bröd 
och bugande skyl och kraka.
Ord hjälper ej stort i tider av nöd 
då dagens bröd vid försaka. 
De store fäktar med stora ord 
mot väderkvarnar och ödet, 
men arbetshänder i svett och jord 
oss giver det dagliga brödet.
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HUR LÅNGT VILL DU LEKA

En kväll då månen blängde röd 
ned på den vissna världen, 
o vintermö, du famnen bjöd 
för vind och vissna gärden. 
Du kärlekens tro som i brösten bor, 
du livets saft och det frö som gror. 
Hur långt vill du leka, min kära?

Då vintern kom med frost och snö, 
den vintern varade länge, 
och månen hängde blek och slö 
i apelns svarta hänge, 
o vintermö, din famn du bjöd 
den vita sorg och den bittra nöd. 
Hur långt vill du leka, min kära?
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KOMMER DU ALDRIG HIM

Han föddes bland snö och raviner 
i lappvidets taniga snår.
Nu vankar han långt bort i världen 
och slänger sitt glesnade hår. 
Joakim, Joakim, 
silverfiskar i täta stim 
dansar så gärna i garnen. 
Joakim, Joakim, 
kommer du aldrig, aldrig him, 
him från synden och flarnen.

Han spelte för hällar och branter 
och fjällbjörk och ripris och pors, 
och namnet som blev till en visa 
var spelmannen Joakim Fors. 
Joakim, Joakim, 
silverfiskar i täta stim 
dansar så gärna i garn en.
Joakim, Joakim, 
kommer du aldrig, aldrig him, 
him till de trasiga barnen.
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JAG RITADE EN BLOMMA

Välkommen, ja, välkommen 
till Rosenhult igen.
Min blomma heter längtan, 
den blommar för min vän. 
Min blomma heter längtan 
och några dumma ord: 
Jag håller av dej mer än allt 
som finns på denna jord.

Välkommen, ja, välkommen 
— vad lång den veckan var. 
Jag skrev ett brev och vännen 
skrev genast ett till svar. 
Jag ritade en blomma, 
ja, längtans blomma — men 
det sista som jag lovade, 
din ring, var har jag den?



FÖR KRÅKORNA OCH VINDEN

Det veka och det blyga 
så lätt för vinden far 
— små fjärilsvingar bör man 
inte röra.
Jag ville bara säja 
hur glad i dej jag var. 
Men tyst min mun, det kunde 
någon höra.

Jag ville bara säja 
hur glad i dej jag var, 
jag ville vackert kyssa 
lilla kinden.
Men ack, de alltför blyga 
som väntar och som spar, 
de spar väl blott för kråkorna 
och vinden.
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NU DOFTAR NATTVIOL

Nu doftar nattviol 
i gömda ådrors sänka, 
tuvor i silver går 
och daggens skålar blänka. 
Mynta och ärenpris, 
dag som i dag är nära, 
och vita fåglars flykt 
i dina ögon, min kära —
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NÄRA GRÄSET

Nära gräset och nära halmen 
och nära kornet som i mullen gror, 
susar aspar i aftonpsalmen 
och bultar hjärtan, där längtan bor. 
Vind och löv 
och förtröstan röd 
och solens spelande galler, 
falnar bort 
som en aftonglöd, 
där vänligt skuggorna faller.
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SOL- OCH LAT AR VIS A

Rodnande kinder och brudene kransar, 
rykande gärden och mognande fält. 
Vindarna lustigt i backarna dansar, 
högt är till tak i vårt himmelska tält.

Spelande pipor i vassen jag skär er, 
lekande löjor, där skyarna går.
Vill inte göra det minsta för när er, 
vill bara se hur små ringar ni slår.

Långt vill jag driva i blommande beten, 
följa en kjol och en fladdrande klut.
Saligt i lapen som ingenting veten, 
lapen och leken tills leken är slut.
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LOGDANS

Blyga kärlekens rosor, 
hårda nävar och dosor, 
fladdra klut och rulla hatt, 
månens lykta röd och matt, 
getporsnatt.

Polskan snurrar och lockar, 
skrattar, niger och bockar. 
Mjuka fransar, silkesfjun, 
våta gräs och vida tun, 
tuvullsdun.

Mörka, knarrande tiljor, 
unga vårarnas liljor, 
korta fröjd och tunga bot, 
söta bär och bittra rot, 
giljarsot.

Tysta, sovande byar, 
bleka gryningens skyar.
Bortom gröna hagars grind, 
sirar frost och sveper vind 
om din kind.
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Blyga, kärlekens lågor, 
beska, brydsamma frågor. 
Väckarklocka, tageltåt, 
ingen dans men bamagråt 
efteråt.

1
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EN ENKELHETENS VISA

tillägnad Abel, den gode brodern och målaren i Klara

De sköna, de gröna dalar 
dem akte vår längtan stort. 
Ljus himlen oss alla hugsvalar, 
vad än vi på jorden gjort.
Vad enkelhet vi förnimma, 
en tanke skall rädas sin kos, 
men aldrig så klart såg jag glimma 
en lilja, ett ljus som därhos.

Den man ej leker de store, 
stor är han väl för den skull. 
Hur långt våra tankar fore, 
de vände i grånad och mull. 
Kom väder och spelande giga, 
en gud i vart farande frö. 
Men alar och aspar tiga 
den dag då vi måste dö.

Vårt liv är jord och sånger 
i färg och linje och spel. 
En leker trasor och ånger, 
en rosar sig sorgfri och hel.
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Men vart vi vända vår gärning, 
och vart vi tänka oss hän, 
slår ödet sin gulnade tärning, 
höst lövar av alla trän.

En lägda i gulnad faller, 
en afton skymmer och dör.
Vem styr då allt och befaller, 
vem finner vi utanför?
Vem ansar den tynande blomma, 
vem rosar träda och teg?
I allt det blinda och tomma 
vi hör någons flämtande steg.
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RESAN TILL SOMMARBY

I Vinterbo är mörkt och kallt 
och ont och svårt att vara. 
Då vaknar till sin blomning allt 
och ljusa skyar fara 
så lätta, så vita på himmelen 
den klara.

Den mjuka tuva har sitt bo, 
var gren skall solen löva, 
och gräset gror i sorgemo, 
stor gamman skall ej töva. 
Och ljusa, lätta hoppets tid, 
den kan väl ej bedröva.

Kring världen drog en vintervind, 
den ville oss förskräcka. 
Men våren stryker lent vår kind 
och vill oss handen räcka.
Den späda, den vita blomma skall väl 
stenar bräcka.
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I Vinterbo stod sorger tätt, 
där ville mörkret vara.
Till Sommarby går glad och lätt 
en bror i bröders skara, 
den minsta bror med arv i jord 
och himmelen den klara.
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VISA PA EN FREDAG

Ja, skål min vän, min lilla vän, 
min lilla vän som lever än, 
som är så mjuk och rar och när 
en vacker fredag som den här.

Och torsdag var det visst i går, 
och söndag snart för dörren står. 
En dag, en vecka och ett år. 
Ack, lilla vän, vad tiden går.

Ja, tiden går — ett skröpligt ting 
man är på denna jordens ring, 
men glad och god man ändå är 
en vacker fredag som den här.
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TVÄ PAR SKOR

Går jag här i ring och rus, 
två par skor, två par skor, 
lys mej tomma ögonljus, 
två par skor, två par skor.

Sula, läst och plös och allt, 
två par skor, två par skor, 
regnar spik och blåser kallt, 
två par skor, två par skor.

Långa vägen, åker snart, 
två par skor, två par skor, 
egen vagn jag får, så klart, 
två par skor, två par skor.

Ros och lilja i min hand, 
två par skor, två par skor, 
svarta våg och vita sand, 
två par skor, två par skor.

Inga skor dej hjälper här, 
två par skor, två par skor, 
näralångt och långtinär, 
två par skor, två par skor.
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ISLOSSNING

Flink spelar vår i Linde, 
röd dansar maj i By 
till flöjters drill och hjärtans 
concertino, 
att de i sorgen blinde, 
i fammel och i bly, 
må glömma världens nöd 
och natt och pino.

Och bäckars muntra glitter 
och forsens jigg och språng 
och vida myrars ranka 
silverspänger, 
och skratt och fågelkvitter 
och livets röda sång 
i unga bröst och pulsar 
slår och spränger.

Du röda vårars blomma, 
du onda årens rot, 
pryd oss den unga brud 
som vi förbida, 
att dagars nöd och tomma 
och bittra nätters bot 
må blåsa bort på vägar 
himmelsvida.
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EN ROS DÄRTILL

Jag ville något vara, 
min själ var vorden stor, 
så vida mina tankar 
i rus och drömmar for. 
Jag ville bo och bygga 
bland dem som saligt tror. 
Ack vill, ack vill, 
ack vill i världen for jag 
och skrev en ros därtill.

En rosende en blomma 
jag skrev för alla år, 
som jag på vägen vandrat, 
där vindens bröder går. 
Och vinden har mej svarat, 
så långt en tanke når: 
Ack vill, ack vill, 
ack vill i världen for du 
och skrev en ros därtill.

Nu är jag trött och ensam, 
lång väg jag haft att gå,
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och allt jag ville äga 
var inget till att nå, 
ty allt jag ville äga 
var endast vind och strå. 
Ack vill, ack vill, 
ack vill i världen for jag 
och skrev en ros därtill.
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SENT VILL JAG SPÖKA

Sent vill jag spöka bland hjältar och stoder, 
draga på bälgen en lustig låt. 
Lätt uppå foten min svartögda moder 
tog sina dagar med löje och gråt. 
Kunglig ståt 
drömde min fader bland dårar i cellen. 
Slikt kan man göra på dylika ställen. 
Sent vill jag spela för hela min släkt 
spridd som en lövdans kring lägda och täkt. 
Hej, ingen jämmer och klagan må höras, 
visornas buller slår lock för mitt öras 
snäcka, som susar en underlig sång 
så snart jag är ensam med ångest och tvång.

Sent vill jag väcka dig, syster Gunilla, 
du som har skrivit och bett varje år. 
Synd i det stora och synd i det lilla, 
ingen är syndfri så vitt jag förstår.
Hin haver hår 
grånader blivna i alltsköns elände. 
Månget därute på vägen mig hände.
Långt är till himlen och jorden är nära. 
Målla och maskros min kulle skall bära, 
trampväg mer fager än gator av guld. 
Snälle, lille död, var mig nådig och huld.
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PA DOGGER BANKS

På Dogger Banks vid havets sång 
en liten mussla satt en gång 
och öppnade ibland sitt skal 
— dock aldrig för att hålla tal. 
Men där hon blyg och ensam satt, 
hon drömde om sin högsta skatt, 
en pärla skimrande och klar, 
som hon inunder skalet bar.

— Ack, suckade hon svärmiskt, om 
en liten prins nu till mig kom, 
jag lovar vid allt heligt, att 
han skulle få min högsta skatt. 
Men utan både pomp och ståt 
på havet kom en fiskarbåt. 
Vår mussla tog man utan lov 
— hon trodde minst till kungens hov.

En skäggig prins bröt hårdhänt opp 
det skal hon hade kring sin kropp. 
På Dogger Banks vid havets sång 
blev hennes saga inte lång. 
Men pärlan skimrande och klar 
en liten brud i kronan bar.
Och där kom folk från långt och när 
— men musslan hon var inte där.
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LEGEND

I

Härlig jorden är att skåda, 
vänligt solens ande väcker 
gräs och örter, lilla roten, 
gömd i jordens trygga sköte, 
medan bäcken barnsligt hoppar 
mellan tuvors ris och mossa. 
Härlig jorden är att skåda, 
men i denna stund all jordens 
härlighet en blodström skymmer 
och förblindar mina ögon. 
Naglad på mitt kors jag hänger 
mellan Ishmerai och Omri, 
rövarna från Jerikovägen.
Ah, mitt huvud, vad du spränger, 
mina händer, vad ni plågas, 
vad du dånar, flod, som väller 
fram ur Hades mörka klyfta. 
Men jag hör er, stilla röster, 
tala genom dödens mörker, 
bortom, bortom stora mörker.
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II

Tvivel, nöd och svaghet följde 
mig, som andevärldens djinner. 
Åter, åter mina tankar 
drev mig bort i heta öknar, 
där ej strå, ej blomma skyler 
den förbrända, nakna jorden, 
där en evig oro bränner 
— inom detta svaga hölje, 
inom denna plågans boning.

III

Men det var blott onda drömmar, 
var blott onda, vilsna drömmar. 
Jag skall vakna snart och finna, 
att jag äntligen är hemma 
efter alla onda tider, 
att jag äntligen är hemma 
hos min gamla mor, som gråter 
i min famn och bara gråter. 
— Kära, inte skall du gråta, 
allt var något som vi trodde, 
allt var bara vind och moln 
och inget mer att gråta.
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VI

Härlig jorden är att skåda, 
men jag kan ej se den, kära. 
Ah, mitt huvud, vad du spränger, 
mina läppar, vad ni törstar, 
mina händer, vad ni pinas. 
Kära, tag då mina händer.
— Aldrig mer skall du betjänas 
av oss, stackars dina händer.
Vi är naglade med spikar, 
som har sårat oss så illa.
— Mina fotter, varför springer 
ni ej mer på svala ängen, 
till den kalla, klara källan?
— Käre, vi kan aldrig springa 
mer på svala, gröna ängen 
till den kalla, klara källan.
Vi är naglade med spikar, 
som har sårat oss så illa.
— Finns då ingen som vill hjälpa, 
finns då ingen som kan hjälpa? 
Gode Gud, kan du ej hjälpa?
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V

Porten öppnas, jorden darrar 
som ett lamm i vargens närhet, 
men nu går jag, går jag ändå 
på den svala, gröna ängen 
till den kalla, klara källan, 
dricker, baddar mig och somnar 
barnsligt mot den mjuka tuvan, 
mjukare än andra tuvor, 
svalare än andra tuvor.

VI

Österlandets natt är nära, 
nalkas än i vapenskrammel, 
hästars gnäggningar och dånet 
av en stålklädd ryttarskara, 
som från huvudskalleplatsen 
sorglöst rider in mot staden. 
Och i dagens sista röda 
återsken en vitklädd herde 
vilar mot sin stav och vandrar 
sedan sakta ned mot dalen.
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Poetisk syn på Emil Hagström

Johannes Edfelt:

Han är en bohem och trubadur som bär sin hatt som 

han vill.

Josef Kjellgren:

Han handhar sitt instrument på ett så underfundigt 

sätt att även de enklaste tonerna gör sig gällande 

genom ett mjukt mänskligt vibrato.

Ture Jansson:

Har han inte guld i västfickan så har han istället 

stjärnor i bakfickan.

Ester Sjöblom:

För honom blir varje liten blomma ett intressant liv, 

en vacker saga som aldrig tar slut.
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